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INTRODUCTION 

 

Chaque année, des individus, des églises et des communautés à travers le monde s’unissent pour 

porter des étudiants dans la prière le dimanche des étudiants, également connu sous le nom de 

Journée Mondiale de Prière pour les Etudiants (UDPS). 

 

Le dimanche des étudiants est coordonné par la Fédération Universelle des Associations 

Chrétiennes d’Etudiants (FUACE), en anglais (WSCF) et est célébré depuis 1898, ce qui en fait 

l’un des plus anciens jours de prière œcuménique. Toutefois, cette prière est considérée comme 

l’un des signes tangibles de notre vie commune et du lien établit entre les étudiants et les anciens 

de la FUACE à travers le monde. 

 

L’UDPS a été célébrée pour la première fois le dimanche 13 février 1898 lors de la deuxième 

réunion de ce qui était alors connu en tant que Bureau de la Fédération mondiale des étudiants 

chrétiens. Les participants des dix mouvements membres de la Fédération à l’époque toujours 

croient que la prière d’intercession doit être un ingrédient indispensable à la vie d’un groupe 

international d’étudiants chrétiens. En conséquence, les premiers dirigeants de la fédération ont 

appelé les étudiants chrétiens du monde entier à se réunir en février de chaque année pour célébrer 

la Journée Mondiale de Prière pour les étudiants. 

 

Pendant les guerres mondiales où il était impossible de tenir des réunions de la FUACE, le lien 

majeur de l’unité entre ceux qui sont séparés les uns des autres par les ravages de la guerre était la 

célébration annuelle de la Journée de prière pour les étudiants. 

 

Pour plus d’un siècle et les étudiants ainsi que les amis de FUACE ont observé cette Journée de 

prière comme un moyen d’exprimer leur engagement commun en tant que témoins de notre foi en 

Dieu et dans l’autre, au monde, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de nos communautés 

universitaires. 
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La FUACE publie des services œcuméniques de culte sur un thème qui relate au thème de l’étude 

de l’année ou répond à l’actualité et les préoccupations de la Fédération des étudiants du monde. 

 

Du 17 février 2019 jusqu’à mars, des personnes de différentes dénominations se sont rassemblées 

afin d’exprimer leurs encouragements et leur soutien autour du thème « Les jeunes bâtissent la 

paix et surmontent la violence ». Le thème de cette année invite les mouvements à prier et à 

réfléchir à la façon dont nous pouvons vaincre la violence dans les multiples sociétés, en particulier 

les jeunes de différentes confessions du monde. 

 

LA FUACE S’OCCUPE DES QUESTIONS POUR SURVENIR À LA VIOLENCE ET À 

LA CONSTRUCTION DE LA PAIX 

 

La FUACE soutient de nouveaux programmes de consolidation de la paix et plus particulièrement 

au Moyen-Orient, en formant plus d’étudiants et de jeunes à mener des initiatives qui abordent les 

causes profondes de la guerre et des conflits. Prions tous aujourd’hui et éternellement pour donner 

à plus d’étudiants la chance de prendre part à des initiatives et des programmes de développement 

pour la paix. Cela aidera les étudiants et les jeunes de différentes confessions à se réunir pour 

témoigner, connaître et se pencher sur les causes véritables de la violence et des conflits au Moyen-

Orient ainsi que dans leurs communautés nationales et locales. 

 

Au milieu de la guerre et de la violence au Moyen-Orient, ce sont surtout les jeunes et les enfants 

qui souffrent le plus. Les civils sont pris dans les combats, ils sont déplacés de leurs maisons et 

forcés de fuir, risquant souvent un danger terrible afin de trouver refuge en une terre étrangère. 

 

La FUACE est engagé à soutenir nos mouvements au Moyen-Orient, ne cessant être un témoin 

pour la paix dans la région. Notre programme de consolidation de la paix et du dialogue rassemble 

les jeunes, souvent de différentes confessions, et les amène à partager et en apprendre davantage 

sur les causes profondes des conflits afin de trouver de nouvelles façons de construire la paix.  

 

Vaincre la violence et construire la paix sont l’un des domaines visés par des programmes 

prioritaires de la FUACE dans son plan stratégique. Son objectif est de mobiliser la Fédération sur 

les questions relatives à la lutte contre la violence et au rétablissement de la paix, en mettant 

l’accent sur la situation au Moyen-Orient, en Colombie et au Mexique, mais non exclusivement. 

Les résolutions de l’Assemblée Générale incluent la Palestine (document politique de l’Assemblée 

Générale), le Soudan, l’Iraq, la Syrie, la Colombie et le Mexique. 

 

Préparation proposée afin de célébrer la Journée Mondiale de la Prière des Etudiants 2019 

 

 Désigner un comité restreint de personnes intéressées afin d’organiser le service et 

d’attribuer les parties aux meneurs du service ainsi qu’aux lecteurs. Essayez d’impliquer 

un groupe diversifié de personnes pour préparer la liturgie. 

 

 N'hésitez pas à adapter le service à votre région et / ou à votre contexte. 

  

 Essayez d’organiser une bonne chorale pour diriger le chant. La chorale peut varier / 

changer les parties chantées et sélectionner différents hymnes ou chansons si vous le 

souhaitez. Les parties à chanter peuvent être parlées si désiré. Vous pouvez également 
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remplacer les chansons suggérées dans cette liturgie pour les besoins d’adaptation à votre 

langue et à vos coutumes locales. 

 

 Lancez des idées d’actes symboliques et créatifs qui serviraient à mettre en valeur le thème 

dans le service. 

 

 Donnez le temps ample au pasteur (élève, ami ou membre du clergé) pour préparer un court 

sermon (recommandé 7-12 minutes). Elle ou il peut choisir d’autres lectures bibliques pour 

le service suivant que le Saint Esprit le guide. 

 

 Si vous souhaitez ajouter un service d’Eucharistie à ce service de prière, veuillez le faire 

selon votre tradition. 

 

 Organisez la collection. Cette année, consacrez votre collection à la campagne All In One 

Boat « Tous ensemble » afin d’appuyer le travail de la Fédération. 

 

 Informez les églises de différents endroits du pays et les invitez à organiser ce service dans 

leurs assemblées locales ou communautés fraternelles. 

 

Nous pensons, toutefois, qu’un changement peut se réaliser. Un monde justement plus juste, un 

peuple portant les préoccupations des pauvres et une église guérissant les communautés brisées. 

En nous joignant ce dimanche des étudiants pour prier pour le corps global des étudiants, vous 

contribuez à la réalisation de cette vision. 

 

Nous invitons tous nos membres et amis à s’unir dans la prière pour le monde, l’église, les étudiants 

et la FUACE elle-même à prier pour la paix et œuvrer pour la justice dans ce monde. 

 

Que la paix soit avec nous tous, 

Necta Montes, Secrétaire Général 

Christopher Chimangeni, Directeur du Programme de la Bible et la Théologie 
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ORDRE LITURGIQUE 

 

Accueil 

 

A mesure que les gens arrivent, ils sont accueillis à la porte avec une bougie allumée, et invités à 

l’allumer et à la placer sur une table à l’avant ou au centre de la salle. 

 

Six représentants de six régions / continents de la FUACE. Les bougies seront allumées en signe 

d’espoir et de bénédictions pour les régions confrontées aux différents conflits. 

 

CHANSON D’ENTREE: Qu’ils sont beaux sur les montagnes (How lovely on the mountain) 

 

How lovely on the mountains are the feet of Him 

Who brings good news, good news  

Announcing peace, proclaiming news of happiness 

Our God reigns, our God reigns 

 

Our God reigns, our God reigns 

Our God reigns, our God reigns 

He had no stately form 

He had no majesty 

 

That we should be drawn to Him 

He was despised and we took no account of Him 

Yet now he reigns with the Most High 

 

AVEU 

 

Meneur:  Prions 

Dieu Tout-Puissant, au nom de ton Fils Jésus-Christ, notre paix, permets-nous, par 

ta grâce, de nous présenter devant toi avec humilité dans notre cœur alors que nous 

cherchons le pardon des offenses commis contre toi, nos frères et nos sœurs. 

Dieu, nous n’avons pas été des fidèles gardiens de votre paix. Nos comportements 

ne vous ont pas plu. 

Nos pieds n’ont pas été le messager qui annonce les bonnes nouvelles du haut de la 

montagne, en particulier à nos frères et sœurs fuyant la guerre dans leur pays, ceux 

qui sont persécutés pour leur croyance, ceux qui souffrent pour des raisons 

économiques. 

Nous avons mené des guerres et participé à la violence, nous avons enseigné à nos 

frères et sœurs le mépris et nous avons donc profondément offensé. 

Dieu, Tu nous donne grâce à nous engager nous-mêmes aux beaux pieds qui 

annoncent la bonne nouvelle de votre règne au milieu de la guerre, qui annoncent 

Votre salut et rendent justice, aimons la bonté et marchent humblement avec Vous. 

Michée 6: 8 

Au nom de Jésus-Christ, notre Seigneur, nous prions. 

Tous:  Amen 
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Meneur:  Nous gardons ce silence afin de se rappeler du temps où nous avons agi sans 

réflexion, où nous avons parlé sans amour et où nous nous sommes détournés sans 

reconnaissance. Nous gardons ce silence tous ensemble. 

 

SILENCE 

 

Meneur:  Aimons-nous, encourageons et pardonnons-nous les uns les autres 

Tous:   Comme Dieu nous aime, nous encourage et nous pardonne en Christ. Amen. 

 

SALUTATIONS ET BIENVENUE  

 

Chacun se lève et dit « paix » dans sa langue et en accueille l’autre. 

 

Meneur:  Dieu nous appelle à la paix 

Tous:   en justice de Dieu est notre paix. 

Meneur:  Le Christ nous appelle à être le peuple de Dieu 

Tous:   notre paix est en Christ. 

 

Le meneur invite tous à partager un signe de paix. 

 

OPENING PRAYER OF INVOCATION 

 

Que le Seigneur vous donne la paix 

 

Meneur:  Bienheureux les artisans de paix car ils seront appelés fils de Dieu. Que le Seigneur 

vous donne la paix. 

Tous:  Dieu tout puissant, que la paix de ton fils Jésus-Christ règne dans nos cœurs, sur 

nos luttes personnelles, nos inquiétudes et nos peurs de vivre en paix avec nous-

mêmes. 

Meneur: Que le Seigneur vous donne la paix. Que l’amour, la joie, la paix, la patience, la 

gentillesse, la bonté et la fidélité soient en vous. 

Tous:  Seigneur, donnez-nous la paix afin que votre amour soit partagé dans nos cœurs, 

afin que nous puissions faire tous les efforts possibles pour vivre en paix avec tout 

le monde et être bénis de manière à répondre à ton amour. Donnez-nous la paix afin 

que nous puissions nous détourner du mal et faire le bien, rechercher la paix et la 

poursuivre. 

Meneur:  Que le Seigneur vous donne la paix à ce que aucun ne rend point mal pour mal mais 

s’efforce toujours de faire ce qui est bien pour chacun et pour tous. 

Tous:  Dieu donne-nous la paix afin que nous puissions avoir de beaux pieds annonçant à 

nos frères et sœurs la bonne nouvelle sur la montagne. La bonne nouvelle annonçant 

ton règne, que tu es notre salut, notre paix. Donnez-nous la paix par la grâce de 

notre Seigneur Jésus-Christ, afin que nos mains sèment en paix, afin que vous 

preniez du plaisir à notre chemin et que nos ennemis fassent la paix avec nous. 

Meneur:  Que le Seigneur vous donne la paix. Que le Seigneur fortifie son peuple et nous 

donne la paix. 

Tous:   Amen 
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PRIERE DE NAHMAN OF BRESLEV (tout le monde se lève pour prier) 

« Seigneur de la paix, Divin, à qui la paix appartient, Créateur de la paix, Créateur de tout. Puisse 

ta volonté de mettre fin à la guerre et aux massacres dans le monde et de répandre une grande et 

merveilleuse paix dans le monde entier, afin qu’une nation ne portera pas l’épée contre une autre, 

et qu’elle n’apprendra plus la guerre. 

 

Aidez-nous et sauvez-nous tous. Permets-nous de mériter de nous s’accrocher solidement à la vertu 

de paix. Que la paix soit vraiment grande entre les proches, et entre mari et femme et qu’il n’y ait 

de dissension entre les gens, même pas dans le cœur. 

 

Que toute personne aime la paix et la recherche, toujours dans la vérité et l’intégrité. Ne nous 

s’attachons jamais à la séparation, même quand il s’agit de ceux qui ne sont pas d’accord avec 

nous. Ne faisons jamais honte à toute personne sur terre, grande ou petite, et méritons de garder 

véritablement le commandement « d’aimer ton prochain comme toi-même », de tout ton cœur, 

corps, âme et biens. 

 

A ce que l’écrit s’accomplisse en nous: 

« J’accorderai la paix dans la terre et jamais je ne vous ferai peur. Je retirerai les animaux 

dangereux de la terre et aucune épée ne la traversera. 

Dieu de paix, bénis-nous avec la paix. 

 

Amen. 

 

CHANSON : La chanson de Réconciliation 

 

Oh let us be a generation of reconciliation and peace 

And let us be a holy nation 

Where pride and prejudice shall cease 

 

Let us speak the truth in love 

To the lost and least of these 

And let serve the Lord in unity so others will believe 

Let us be a generation of reconciliation and peace 

 

Oh let us be a generation of reconciliation and peace 

And let us build on one foundation 

Till He comes and the wars of men shall cease 

 

Let us share the Love of Jesus without hypocrisy 

Let mercy and forgiveness begin with you and me 

Let us be a generation of reconciliation and peace 

 

Have we not one Father? 

Have we not one faith? 

Have we not one calling to become one Holy race?? 

 

Let us be a generation of reconciliation and peace 
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And let us pray for restoration 

And seek the Lord together on our knees 

Let us keep our hearts from evil 

And cling to what is good 

Let us honor one another and love the brotherhood 

 

Let us be a generation of reconciliation and peace 

 

LECTURE DES SAINTES ECRITURES 

 

Esaïe 52:7 - Beaux pieds 

 

 « Qu’ils sont beaux sur les montagnes, les pieds de celui qui apporte de bonnes nouvelles, qui 

publie la paix! De celui qui apporte de bonnes nouvelles, qui publie le salut! De celui qui dit à 

Sion: ton Dieu règne! » 

 

Observation:  Théologiquement ainsi que figurativement, le mot Sion s’appliquait à Israël en tant 

que peuple de Dieu (Esaïe 60:14) 

 

Interprétation: Esaïe 52:7 (Nouvelle Bible du Roi Jacques - NKJV) Qu’ils sont beaux sur les 

montagnes, les pieds de celui qui apporte de bonnes nouvelles, qui publie la paix! 

De celui qui apporte de bonnes nouvelles, qui publie le salut! De celui qui dit à 

Sion: ton Dieu règne!  

 

Points de réflexion: 

La défaite de Babylone par le Roi Cyrus fut une bonne nouvelle pour le peuple Juif. 

Le Seigneur permit à la Babylone hostile d’asservir Israël pour son offense contre 

lui. Bien que Cyrus fût un non-croyant, les Juifs étaient appréciés sous son règne. 

Il a aidé les Juifs à reconstruire le temple de Jérusalem. En outre, il autorisa le culte 

du temple, qui était latent pour soixante-dix ans. 

 

Le message était un message de paix, de bonheur et de salut. Rien n’a été retrouvé 

suspendu, défait, irrésolu. C’était un message de libération de tout lien causé par 

les offenses contre l’Eternel (Yahweh : le vrai Dieu). 

 

Le messager a apporté de bonnes nouvelles « de Babylone à Jérusalem ». 

Il pourrait être le messager que Dieu a commandé plus tôt avec ces mots: 

« Consolez, consolez mon peuple », Dit votre Dieu. 

« Parlez au cœur de Jérusalem, 

Et criez-lui que sa servitude est finie, 

Que son iniquité est expiée, 

Qu’elle a reçu de la main de l’Eternel au double de tous ses offenses » (40: 1-2). 

 

La bonne nouvelle est que l’Eternel (agissant au nom de Cyrus de Perse) a vaincu 

Babylone. Israël sera bientôt libre. Nous serons bientôt libres. 
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Le message est décrit de trois façons: la bonne nouvelle - étant aussitôt une annonce 

du salut - et la certitude que l’Eternel règne. Cependant, cette certitude nécessite 

que nos pieds, nos beaux pieds, puissent annoncer la bonne nouvelle. Pour annoncer 

la paix dans nos luttes, nos inquiétudes et nos peurs personnelles. Pour annoncer la 

paix dans les pays en guerre, proclamant le règne de Dieu et que la paix sera là. 

Cette certitude exige que les institutions prennent leurs pieds partent aux endroits 

les plus sombres et annoncent la paix. 

 

Ce verset est à l’aspect ironique. Lorsque nous abordons le sujet de la beauté 

physique, nous mentionnons rarement, voire jamais, les pieds. Nous pensons que 

les pieds sont l’une de nos parties les plus modestes. Cependant, pour quelqu’un en 

difficulté, l’instrument du salut sera un objet de beauté, quelle que soit son 

apparence intrinsèque. Pour quelqu’un qui se noie, une vieille péniche approchant 

avec une corde serait tant belle. Pour quelqu’un mourant de soif, une tasse d’eau 

serait tant belle même si elle était ébréchée ou souillée. C’est ça. Pour les exilés qui 

ont perdu l’espoir d’être de nouveau libres, celui qui annonce la paix, la bonne 

nouvelle et le salut est beau, jusqu’à ses pieds. Pour les nombreux immigrés fuyant 

la guerre en Israël, en Palestine, en RD Congo, pour les chrétiens persécutés au 

Nigéria, en Inde, pour ceux qui souffrent de l'oppression économique et des dures 

décisions politiques, celui qui annonce la paix est beau. Le monde cherche 

désespérément de si beaux pieds aujourd’hui. Le Moyen-Orient a désespérément 

besoin de si beaux pieds aujourd’hui, et les étudiants cherchent désespérément 

l’annonce d’une telle bonne nouvelle. Nous sommes réunis pour prier afin que de 

si beaux pieds se lèvent pour annoncer la paix sur la montagne. 

 

Que le Seigneur vous donne la paix. Amen. 

Autres recommandations de lectures pour la réflexion et le partage: 

Esaïe 2:4  

Psaumes 34:14 

Jean 14:27 

NOTRE PERE 

 

Notre Père, qui est aux cieux, 

Que Ton nom soit sanctifié, 

Que Ton règne vienne, 

Que Ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel. 

Donne-nous aujourd’hui notre pain de ce jour. 

Pardonne-nous nos offenses, 

Comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés. 

Et ne nous laisse pas entrer en tentation 

Mais délivre-nous du mal. 

Car à toi sont le règne, la puissance et la gloire. 
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Pour toujours. 

Amen.  
 

 

CHANSON DE CLOTURE: Que la Paix soit sur la Terre 

 

Let there be peace on earth  

And let it begin with me.  

Let there be peace on earth  

The peace that was meant to be.  

With God as our creator 

family all are we.  

Let me walk with each other   

In perfect harmony.  

 

Let peace begin with me  

Let this be the moment now.  

With every step I take  

Let this be my solemn vow.  

To take each moment  

And live each moment  

With peace eternally.  

 

Let there be peace on earth,  

And let it begin with me.  

Let there be peace on earth  

And let it begin with me.  

Let there be peace on earth  

The peace that was meant to be.  

With god as our creator  

family all are we.  

Let me walk with each other  

In perfect harmony.  

 

Let peace begin with me  

Let this be the moment now.  

With every step I take  

Let this be my solemn vow.  

To take each moment  

And live each moment  

In peace eternally.  

Let there be peace on earth  

And let it begin with me. 

 

(Par Jill Jackson-Miller et Sy Miller en 1955) 

 

 

PRIERE DE DEVOUEMENT ET NOTRE PERE 
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Meneur: Elève nos cœurs 

Pour rendre grâce et faire l’éloge 

Pour répondre à ton appel 

Pour vivre la Bonne Nouvelle 

Etre le sel de la terre et la lumière du monde 

 

Tous:   A ce que nous disons tous ensemble: 

Que Ton nom soit sanctifié 

 

Meneur:  Donne-nous le courage 

Pour poursuivre la paix 

Pour lutter pour la justice 

Pour promouvoir la liberté 

Et de préparer le chemin de Dieu 

 

Tous:   A ce que nous disons tous ensemble: 

Que Ton règne vienne, que Ta volonté soit faite, sur la terre comme au ciel 

 

Meneur:  Inspire-nous et motive-nous 

A vivre simplement 

A partager ce que nous avons 

A offrir l’hospitalité 

Et d’accueillir les étrangers 

 

Tous:   A ce que nous disons tous ensemble: 

Donne-nous notre pain quotidien 

 

Meneur:  Donne-nous la sagesse 

D’être ouverts aux questions 

De reconnaître nos défauts ainsi que nos dons 

De chercher l’unité 

Et de se réjouir de Ton image dans l’autre 

 

Tous:   A ce que nous disons tous ensemble: 

Pardonne-nous nos offenses 

Comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés. 

Et ne nous laisse pas entrer tentation 

Mais délivre-nous du mal. 

 

Meneur: A ce que nous connaissons l’amour de Dieu 

Croître dans la ressemblance du Christ 

Et être ouvert à l’Esprit Saint 

 

Tous:   Car à toi sont le règne, la puissance et la gloire 

Pour toujours.  

 

Amen 
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BENEDICTION  

 

Allons-nous avec Jésus, la lumière qui nous guide tout au long de notre chemin. 

Que notre espérance soit de voir un jour se lever 

Sur toute l'humanité. 

 

Que le Dieu de la Paix, notre compagnon pour l’éternité, 

Nous transporte sur les chemins de la solidarité et de l’espérance, 

Et nous donne la joie d’être unis dans l’amour de Dieu. 

Amen. 

 

(De Gloire à Dieu et Paix sur la Terre, publié par Convocation Internationale Œcuménique pour 

la Paix, 2011.)  

  

http://www.overcomingviolence.org/fileadmin/dov/files/iepc/poster_etc/Sunday_brochure_EN.pdf
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ANNEXES: WSCF MATERIALS FOR GROUP REFLECTION ON PEACE BUILDING  

 

 

1.Before your reflection or bible study, you might want to show a short video of the voices of 

young people from WSCF in the Middle East.  

 

The video can be seen and dowloaded from this link: http://www.wscf.ch/wscf-in-

action/programmes/peacebuilding/lets-build-peace  

 

 

2. You can also use as reference for your reflection and discussion the WSCF Resolutions on Peace 

building and overcoming violence in the Middle East and Colombia below. 

 

In the 35th WSCF General Assembly in 2015, WSCF approved two important resolutions as our 

concrete expression of its work for justice and peace in the world, specifically in the Middle East 

and Colombia. Please find below the resolution which you can read and share to your members 

for reflection.  
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A Policy Paper on Palestine 

(Approved on March 5, 2015 by the delegates and participants of the WSCF 35th General 

Assembly held at ACJ/YMCA Bogota Auditorium, Bogota, Colombia.) 

 

For over a century, the World Student Christian Federation has been aspiring to attain social justice 

and change. The World Student Christian Federation’s work manifests throughout the world 

through their hope for a justice centered future in which human rights are universal.  

Overall Position: 

The basis of The World Student Christian Federation’s view on the Israeli/Palestinian conflict is 

based on International Law; Human Rights Law International Humanitarian Law, International 

Conventions and the call from the Palestinian Kairos Document. Therefore, we seek to restore 

justice and work for a just and lasting peace in the Holy land. 

And thus, we formulate the following positions: 

1.  We call to end the illegal Israeli occupation of Palestinian land and all forms of discrimination; 

as this occupation is a crime against God and humanity.  

2.  Jerusalem must be an open and shared city for the two peoples and the three Abrahamic 

religions. 

3.  The Israeli settlements in the Occupied Palestinian Territories – including East Jerusalem – are 

illegal under International Law and must be dismantled.  

4.  We call to revisit theological positions that support certain unjust political options with regard 

to the Palestinians; theologies that legitimize the Israeli Occupation of the Palestinian land. 

5. The Wall constructed by Israel in the Occupied Palestinian territories is a breach of international 

law and must be dismantled. 

6.  Palestinians’ right of self–determination must be respected, as should be the right of return. 

7.  Maintaining just peace and a sustainable solution to the conflict is only achieved through 

peaceful means. Violence cannot be justified whether perpetrated by Israelis or Palestinians. 

8.  We call for Boycott, Divestment and Sanction of the occupation, as a non–violent tool for 

justice, peace and security.  

9.   We call churches and ecumenical organizations worldwide to visit the occupied  Palestinian 

territory in accordance with Kairos Palestine call under “Come and See”  

10.  We call upon the Regional and National WSCF and SCMs to educate their members on the 

conflict and be engaged in solidarity activities with the Palestinian people and with justice- 

building initiatives  

Background Information 

In 1948, the State of Israel was announced; on a day that is still commemorated today in Palestinian 

history as the Nakba (Catastrophe) Day. The process of the creation of a Jewish nation started in 
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the late 1800s. As European societies were becoming more and more anti-Semitic, the First Zionist 

Congress took place, which resulted in the creation of the Zionist Organization in 1897 and the 

birth of the idea of a Jewish State.  The Zionists realized from their early beginnings that an 

imperial power’s support would be of vital importance. And thus, they reached for the British, who 

in turn viewed political Zionism favorably. Britain’s main role became  clear in the Balfour 

Declaration of 1917, in which Britain announced that “His Majesty's government view with favor 

the establishment in Palestine of a national home for the Jewish people, and will use their best 

endeavors to facilitate the achievement of this object.” At that time, Jews made up less than 10% 

of Palestine’s population.                                                              

The Jewish immigration rate to Palestine increased rapidly, and by the end of the Second World 

War there were over half a million Jewish Immigrants living in Palestine. This triggered an 

uprising of the Arab population, who greatly opposed the immigration of Jews to their lands. By 

the time Britain had decided to get out of Palestine, the Jews, who already had very effective 

lobbying groups, particularly in the United States, had 33 nations voting in favor of a Partition of 

Palestine; a land with a population that was more than two thirds Arab, and of which the Jewish 

population possessed just over 6%. The Partition Plan handed over 55.5% of Palestine to the 

proposed Jewish state. Since the Palestinian Arab population would make up more than half the 

population of the new Jewish state, by the time of the unilateral declaration of Israeli statehood in 

May 1948, most Zionist leaders were prepared for the forced “transfer” of the Arab population.  

Late 1947 and throughout 1948 until early 1949, Palestinian society was dismantled, Palestinian 

villages and towns were destroyed, more than half of the Palestinian population (an estimated 1.3 

million) were displaced by the Zionist militia and the state of Israel. An estimated four in every 

five Palestinian towns and villages inside Israel were either destroyed or immediately settled by 

Jews. By May 1948, the State of Israel was proclaimed on 78% of the Palestinian land. 

During the “Six Day War” in June 1967, Israel occupied the West Bank, East Jerusalem and Gaza. 

The UN Security Council passed resolution 242 of 1967, which called for Israel to withdraw from 

the territories occupied and acquired by war in that year, and sovereignty and security of all states 

in the region, but this was not implemented. 

Facts on the ground: 

More than six decades since the Nakba, the Palestinian refugees still lack access to and are denied 

any durable solution or reparation as per International Law and UN resolutions, including the right 

of return to their homes of origin. This right is enshrined in UN resolutions, however these 

resolutions have not been enforced. (Badil, 2010A) By the end of 2008, approximately 67% of the 

entire Palestinian population worldwide were forcibly displaced persons, including 6.6 million 

Palestinian refugees and 455,000 internally displaced persons. (Badil, 2008)  A third of all 

Palestinian refugees still live in 58 refugee camps across the Middle East. (UNRWA) The 

Palestinian refugees are the largest and longest-lasting refugee population in the world. In fact, 

two out of every five refugees in the world are Palestinian. (Badil, 2010B) 

Settlement is illegal under international humanitarian law. IHL states that that an occupying power 

is not allowed to make permanent changes to the territory it occupies, and according to the 4th 

Geneva convention, article 49, "The Occupying Power shall not deport or transfer parts of its own 

civilian population into the territory it occupies". Despite this, Israeli settlements continue to be 
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built and expanded on land confiscated from Palestinians in the West Bank. According to the 

UNHCR (2013), approximately 250 settlements have been established since 1967 in the West 

Bank, including East Jerusalem, with a population of approximately 520'000. The settlement 

outposts, numbering at approximately 100 in 2012 (B'tselem, 2014), do not have official 

government recognition, although many of them were established with governmental assistance. 

The government of Israel fails to evacuate these outposts, most built on private Palestinian land, 

and instead often provide them with financial support. In a number of cases, these illegal outposts 

are retroactively legalized (Al Haq, 2013). These settlements are connected by bypass roads. Since 

1967, Israel has cleared and paved hundreds of kilometers of bypass roads, which are for the sole 

use of Israelis. These roads isolate and separate communities. (Peace Now, 2005) Settlers often 

harass and attack Palestinians and their property. The Israeli settlers’ attacks on Palestinians and 

their property are disregarded by the IOF; in fact many attacks are carried out with their protection. 

These attacks include attacks on land and trees, assault of people, attacks on cars and houses, 

attacks on religious and historic sites, and settlement expansion. (Arij, 2013) 

The Israeli Government decided to construct a wall in 2002, with the declared aim of preventing 

terrorist attacks by Palestinian militants. (OCHAOPT) However, 85% is located within the West 

Bank, to the east of the internationally-recognized Green Line (Richard Falk, 2014), demonstrating 

that the Wall is a part of the system of physical and administrative barriers aimed at restricting 

Palestinian movement and access to services and resources throughout the West Bank 

(OCHAOPT). In some areas, the Apartheid Wall consists of a concrete mass, ranging to a height 

of between 8 and 12 meters, with armed sniper towers, electrified fences, 30-100 meter buffer 

zones, razor wire, military patrols and military roads. Where the buffer zones exist, the road is 

paved for large-scale demolitions and expulsion of local Palestinian residents. (Stop the Wall, 

2011) When the Apartheid Wall is completed, it is expected to run for 708km, effectively cutting 

off and isolating 9.4% of the West Bank territory. (Richard Falk, 2014) In 2004, the International 

Court of Justice ruled that the Apartheid Wall is illegal under International law, and Israel is 

obliged to stop the Wall’s construction and dismantle what has been built already. (ICJ, 2004)  

There are a multitude of Israeli checkpoints across the West Bank, along with road blocks and 

gates on the separation barrier, all of which restrict the free movement of the Palestinians. In 

February 2014 there were 99 fixed checkpoints in the West Bank: 59 are internal checkpoints, 

located well within the West Bank. (B'tselem, 2014) At the close of 2012, OCHA counted 

approximately 532 road blocks a month. These checkpoints may be closed at any time without 

prior notice, which prevents Palestinians from reaching workplaces, health facilities, schools, and 

so on. (B'tselem, 2007)  

Over a fifth of the Palestinian population live in Poverty. Poverty in Gaza is twice as high as in the 

West Bank, at a rate of 33.7% in 2009. (World Bank, 2011). Not only does Israel control the 

crossings between Gaza Strip and the West Bank, but also it fully controls Gaza’s air space and 

territorial waters. Movement in and out of Gaza, whether of people or goods, to the west bank or 

internationally, is virtually impossible. There are also restrictions on international trade. All of this 

contributes to the distortion of the economy of the occupied Palestinian territories, giving rise to 

high levels of poverty and unemployment, deep recession and decreased standard of living. (World 

Bank, 2011). Unemployment in Gaza was as high as 38% in 2010, with Youth unemployment 

higher, at 53.3%. (World Bank, 2011) Gaza's economy is also effected by numerous military 

operations that target civilians and their property. Israel launched Operation Cast Lead in 2008. 
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1,400 Palestinians were killed, including 300 children, and thousands were left homeless. 

(Amnesty International) Israel extensively targeted the infrastructure and residences. The 

economy, which was already in recession, was decimated (Amnesty International). On the 14th of 

November, 2012 Israel launched Operation Pillar of Defense, in which 167 Palestinian were killed, 

31 of whom were children. (Amnesty International, 2013) 

Palestinians can be held by the Israeli military under administrative detention: a term used to justify 

keeping a Palestinian prisoner indefinitely, without charging them, giving them a fair trial, or even 

informing them of the suspicions against them. (Addameer, 2011A) While it is prohibited by 

International Law, the policy of administrative detention is used extensively, becoming more 

frequent after the second intifada. (Addameer, 2011B) Since 1967,  over 750,000 Palestinians have 

been detained by Israel, which is roughly 20% of the Palestinian population (Richard Falk, 2013) 

Some 7,500 Palestinian children have been detained by Israeli occupation forces since the year 

2000, according to DCI. Israel is the only country in the world that systematically prosecutes 

children in military courts. (DCI, 2013) Torture is being used, on children and adults, in jails and 

during interrogations. That includes: physical violence, verbal abuse, sleep deprivation, solitary 

confinement, threat to harm family members and tying in painful positions. (Addameer, 2011C) 

Although several attempts were made to revive the Peace Process, which began in the early 1990's, 

none have succeeded to bring peace with justice to the region. This is caused by an unwillingness 

compromise on certain key issues, such as the status of Jerusalem, refugees, and settlements. In 

the case of the final status negotiations between 31/07/13 and 29/5/14, a freeze of settlement 

activity was agreed for the negotiations to transpire. However, these activities continued, for 

example, Israel approved the building of an estimated 17,388 units in 37 Israeli settlements in the 

West Bank in this period. (Poica, 2014)  

Kairos Palestine: 

Witnessing the transformation of the Word of God into dead letters; used to deprive the 

Palestinians of their own land and rights, also witnessing the calls for violence and holy wars 

against them in the name of God, the Palestinian Christians raised their voice from within the 

sufferings: A cry of faith, hope and love. In the Palestinian Kairos document, the Palestinians 

address all the churches and Christians across the world requesting them to stand against apartheid 

and injustice, calling them to turn away from the theologies that justify the Israeli Occupation of 

the Palestinian land. Furthermore, the document calls on political leaders and decision makers and 

all peoples to take legal measures against Israel until it complies with international law: ends its 

occupation of the Palestinian land and ends all forms of discrimination, oppression and apartheid. 

It also emphasizes the vital role of nonviolent resistance of the occupation, a creative resistance 

with love as its logic; not resisting with death but with the ultimate respect of life, a resistance that 

is not a tool of revenge, but a means that ends the existing evil; liberating not only the victims of 

injustice but also the perpetrators as well. 

Terminology 

Occupied Palestinian Territory: The term used by the United Nations and the International Court 

of Justice to refer to the West Bank, Gaza Strip and East Jerusalem: the territories conquered by 

Israel in 1967.  
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East Jerusalem: Israel has unilaterally expanded the municipal boundaries of the city and illegally 

annexed East Jerusalem, in 1967. 

Gaza Strip: A territory of 360 square kilometers that is home for around 1.5 million Palestinians, 

considered part of the Occupied Palestinian Territories. 

 Green Line:  it marks the division between the territories militarily occupied by Israel since 1967 

and the territories recognized as Israel proper. It was set out by the Armistice Agreements, 1949, 

between Israel and the neighboring countries.   

Nakba: The Arabic word for Catastrophe. It refers to the ethnic cleansing and dispossession of the 

Palestinians by Israel in 1948. 

The Peace Process:  initially referred to the official negotiations between Israeli and Palestinian 

political leaders since the early 1990s. Now, it expands to describe the ongoing international 

diplomatic efforts to resolve the conflict. 
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STATEMENT ON THE DESIRE FOR PEACE FOR THE COLOMBIAN PEOPLE 

35TH WSCF GENERAL ASSEMBLY 

5 March 2015 

 

(Approved on March 5, 2015 by the delegates and participants of the WSCF 35th General 

Assembly held at ACJ/YMCA Bogota Auditorium, Bogota, Colombia.) 

 

 

We, the participants of the 35th General Assembly of the World Student Christian Federation 

held in Bogota, Colombia from the 27th of February to the 5th of March 2015, listened to and 

shared the testimony of the diverse sectors of the Colombian people, including the victims of the 

conflicts, showing us the humanitarian and human rights crisis and the lack of justice that has 

produced more than five decades of armed, social and political violence in Colombia. 

 

Despite the pain the Colombian people has lived, we were received by the leadership and youth 

of the churches, as well as by people from different ecumenical and social organizations of 

Colombia. They welcomed us with joy, and conveyed to us their wishes and hope for peace 

before the dialogue between President Juan Manuel Santos and the insurgent groups to find a 

negotiated solution to bring the armed conflict to an end. 

 

Motivated by the testimonies we listened to, and the theme of the General Assembly, “We Are 

Many, We Are One, Called to build God´s peace,” we want to share this message with the 

Colombian people and the international community. 

 

As a global fellowship of Christian students, we commit ourselves to pray and accompany the 

Colombian people in its hope and wishes for peace, which we have seen in the youth, students 

and leaders of churches and social organizations. 

 

We appeal to the Colombian Government and the Fuerzas Armadas Revolucionarias de 

Colombia (FARC) not to leave the negotiations until an agreement is reached in order to put an 

end to the armed violence that has affected the Colombian people. We also ask the Colombian 

Government to initiate soon a public dialog with the National Liberation Army or ELN. 

 

We ask the Global Ecumenical Movement to accompany and support the social organizations, 

communities and churches in Colombia in their endeavors for peace, based in the respect for 

human rights and the search for justice and democracy to allow a true reconciliation. 

 

We call upon the international community, country governments and multilateral organizations, 

to maintain their presence in Colombia to make a contribution to the compensation of the 

victims, and a peace that´s a fruit of justice and reconciliation in Colombia. 

 

We leave the General Assembly in Bogota, but we will stay united with the Colombian people in 

its desire of peace. We will give testimony of the many peace initiatives being built by the 

communities, and we will advocate for our Student Christian Movements (SCMs), churches and 

ecumenical movement to stay with you until an agreement is reached to build peace and 

reconciliation among all citizens.  


